29. Sihtriiki sisenemise luba, kui see on asjakohane/Entry permit for the final country of destination, where applicable/Paspemiene Ha Bbe3st B cTpany
Ha3HAYCHHS, CCIIH IPUMEHHMO
Vilja andnud/Issued by/Boiiano xeM --- Kehtiv alates/Valid from/Cpok geiicreus ¢ --- kunifuntil/no ---

* 30. Liikmesriigis (-riikides) elava(te) killlakutsuja(te) perekonna- ja eesnimi (-nimed). Muul juhul hotelli(de) voi ajutis(t)e majutuskoha (~kohtade) nimi
(mimed) liikmesriigis (-riikides)

Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or temporary accommodation(s) in the
Member State(s)

DaMuInsg ¥ MM IPUTHAIAOIEro(HX ) K@ (M), NPOXKHBAIOIIEr0(HX) B CTpaHe-wieHe (cTpaHax-uieHax). B MHOM CIlydae, Ha3BaHUe FOCTHHUIIBL
(TOCTHHMII) HIIH BPEMEHHOT0 MecTa (MeCT) JKUTEILCTBA B CTpale-uiene (CTpaax-wieHax)

AS TALLINK GRUPP

Kiillakutsuja(te)/ hotelli(de)/ajutis(t)e majutuskoha (-kohtade) aadress(id) ja e-posti aadress(id) Telefoninumber:
|JAddress and e-mail address of inviting persen(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s) Telephone number:
Anpec(a) n anpec(a) 3NeKTPOHHOHN JIOYTH PUIIAINaronero(dx) IMua (IU)/TOCTHRINE! (rocTriun)/Bpemenroro  [Homep tenedowa:
MecTa (MCCT) XKUTEOBECTRA

SADAMA 5/7, 10111 TALLINN, ESTONIA +3726409800
info@tallink.ee

* 31. Kitllakutse esitanud ettevotte/organisatsiooni nimi ja aadress/ Name and address of inviting company/organization/ Haspanue u anpec
ITPUTTIAILAIONICH KOMIIAHHH / Oprasu3auuy

\Ettevbtte/organisatsiooni kontaktisiku perekonna- ja eesnimi, aadress, telefoninumber ja e-posti aadress Ettevotte/organisatsiooni telefoninumber
Surname, first name, address, telephone no., and e-mail address of contact person in company/organisation [Telephone no. of company/organisation
Damunus, UM, afpec, HOMEp TeredoHa M aJ[pec MEKTPOHHON HOUTH! KOHTAKTHOIO JHIA B PUHUMAIONIEH Homep Tenedona KOMITaHHI/Opranu3ai

KOMH&HHH/OpFaHHS‘aHHH

* 32. Reisikulud ja elamiskulud 1aotleja Schengeni alal viibimise ajal kannab:
Cost of travelling and living during the applicant's stay is covered:
JIoposkHbie PACXOIB! H PACXOJIBI HA IIPOKKMBAHKE BO BPEMsl BUSUTA XONATARCTBYHOLIETO IOKPHIBACT:

R taotleja ise O sponsor (védrustaja, etievote, organisatsioon), palun tipsustage

by the applicant himself/herself by a sponsor (host, company, organisation), please specify

caM XOJlaTaicTBY OIMIT Crrorcop (MPUEAMATOLIAS CTOPOHA, KOMITAHHS, OPraHU3aIks ), TOXKATyHCTa
) YTOUHUTE
Elatusvahendid/Means of support/Cperncrsa,
KOTOPKIMU PACIIONATAETE BO BPEMS IPEOBIBAHMS O margitud valjal 30 voi 31/referred to in field 30 or 31/ykazannnii 3 mynkre 30
uimwm 31

® Sularaha/Cash/Har e
uiarand R O muu (palun tipsustage)/other (please specify)/npyroi (noxanyiicra, yrouaure)

O Reisitsekid/Traveller's cheques/Jopoxtbie 4exu

O Krediitkaart/Credit card/Kpenuraas xapra
. . . Elatusvahendid/Means of support/Cpencr TOPBIME Pa rae)
R Ettemakstud majutus/Prepaid accommodation/IIpenornara atusvahendid/Means of support/Cpeacrsa, KOTOPLIMM PaCTIONATACTE BO BpeMS

npeObIBaHus
MeCTa NPONUBAHHSL

X Ettemakstud transport/Prepaid transport/IIpeyorurara O Sularaha/Cash/Hanuunbie

AHCIIOPTA . . .
® P U Majutus olemas/Accommodation provided/MecTo IPOXKHUBAHUS UMEETCS

O Muu (palun tipsustage)/Other (please specify)/IIpouee

N ) Kéik kulud on viibimise ajal kaetud/All expenses covered during the stay/Bce
(moxaryHcTa, yTOYHUTE) :

PACXOABI BO BPEMSI IIPEOBIBAHHS HOKPHITHL
U Ettemakstud transport/Prepaid transport/IIpenormiara tpascnopra

O Muu (palun tapsustage)/Other (please specify)/TIpouce (noxanyiicra, yTounure)

Olen teadlik, et viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ei tagastata.
£ am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
1“1 npoungopMHpPOBaH, YTO B CIyYae OTKa3a B IPEIOCTABICHHH BU3BI [UIaTa 32 OQOPMIICHIE BU3b! HE BO3BPALIAETCH.

\Kohaldatakse mitmekordse viisa taotlemise korral:

Olen teadlik, et mul peab olema néuetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibimise ajaks ja koigiks jargmisteks kiilastusteks liikmesriikide
territooriumile.

|Applicable in case a multiple-entry visa is applied for:

Il am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.
[TpuMeHnMO B Cllyyae XOAaTaicTBa O MHOTOKPATHOM BU3e:

1 npourdopMHPOBAH 0 HEOGXOIMMOCTH MMETh MEIHIIAHCKYIO CTPAXOBKY COOTBETCTBYIOLMH TpeGOBAHHEM Ha BPEMS TIEPBOTO NPEOLIBARMSA M IIOCIELYIOHX
BH3MTOB Ha TEPPHTOPHIO CTPAH-WICHOB.




laHHbIC, B YaCTHOCTH, T€, KOTOPBlE KacaloTcs PEICHHS, IPHHATOTO B OTHOMICHHH Balllero XoAaraficTsa, Ml perieHust aHHYTHPOBATE, 0TO3BATh HIIH
[1pOIIHTE BEIIAHHYIO BH3Y, OYIyT BBEACHH # Oy IyT XpaHuTeCs B Busooit uadopmaimonnoi cucreme (VIS) MakCHMyM Ha HPOTSHKEHHM S JIET, B TEUCHHUE
KOTOPBIX OHK OYIYT JIOCTYIHEI BU3OBRIM Cliyx6aM ¥ OpraHaM, OTBEHaloIM 3a IPOBEPKY BU3 Ha BHELIHMX IPAHALAX ¥ B TOCYHapCTBAaX-WICHAX, OPranam,
3aHHMAOIHMCS BOIIPOCAMH MMMHIPAIIMU U NIPEIOCTaBICHUS yOeXkHIa B TOCYIapcTBax-dileHax, st TOT0, YTOOL OHY MOTTH IPOBEPSATE, BEITIONHCHLT JIH
YCIIOBMSA 3aKOHHOTO BBE3Zia, MPEeORIBAHMA 1 HPOXKHBAHUS HA TEPPUTOPUM IOCYAAPCTB-4ICHOB, YCTAHARIMBATE JIHL, KOTOPHIE HE BBITIONHSIOT HIIM OONBINE HE
BBITIOJIHSIOT 3TH YCIIOBHSA, NPOBEPATh X0AaTaliCTBa 0 IPETOCTABICHHH YOCKHIIA H YCTAHABITMBATE OTBETCTBEHROCTS 33 3TH NPOBEPKH. [IpH onpenerneHHbIX
YCIIOBUAX IAHHBIC MOI'YT OBIT HOCTYIHBI TAKOKC CHEHHANBHO YIOIHOMOYEHHBIM OpraHaM roCyIapcTB-uWiIeHOB # EBponeiickoMy nonuueickoMy BeIOMCTBY
115t TOX0, 4TO0K! OHU MOTITH IPEJOTRBPALaTh, OOHAPYKMBATE K PACCIEAOBATh NPECTYNHYIO TEPPOPUCTHYECKYIO ASATEABHOCTE M IPOYHME CEPBE3HbIC
[YTOJIOBHEIEC IPECTYTIICHHS.

Bamuy ayspie JaHHBIC TAKOKE MOTYT OBITh epe/iaHkl TPETBHM CTPaHaM MM MEXIYHAPOIHBIM OPraHM3alisM ¢ LENBI0 YCTaHOBICHUS IHYHOCTH IPAKAAH
[TPETHUX CTpaH, B TOM YHCIIC C LIeNbIO BO3BpaTa. Takas mepeliaya JaHHbBIX MOXKET UMETh MECTO TONBKO NpH OmpeneieHHbIX yernosusx (Crares 31
[Tocrarosnenms (EC) Ne 767/2008). Be: Moxere cBs3aThCs C OPraHOM, OTBETCTBEHHEIM 33 06paboTKy HaHHBIX B DCTOHMH, YTOOLI OTY4HTH
IONONHUTENEHYI0 HHGQOPMALHIO 00 9THX YCIOBHAX H O TOM, KaK OHH BBITONHAIOTCS B BAlIeM KOHKPETHOM CIyYae.

Cornacao ObuieMy pernaMenTy 110 3annire JasHbIx (Crateu 15-19 IHocranosnenus (EC) 2016/679) u mocranosnenuto 0 Busosoit uaGopMannoHHON
cucreme (Crates 38 ITocranornenns (EC) Ne 767/2008), BsI mMeeTe IpaBo NONYYHNTE JOCTYIT K CBOMM JIHYHBIM JAHABIM, B TOM UHCIIE TTONYIUTE WX KOMUIO, 2
TAKOKE K TOMY JIHILY M3 FOCylapcTBa-4JicHa, KOTOPOE BRENO uX B Bi3oByro uuGopManuonHyro cicreMy. Takxke Bbl KMeeTe MpaBo Ha TO, YTOOL! Te BaIly
UIMYHBIE IAHHBIE, KOTOPBIE HCKOPPEKTHBI MM HEIIONHBI, OBUIM HCTIPABJICHBL WIIH JOIOJHEHEL, 9T00b 00paboTKa BalyX JHMIHBIX JaHHBIX ObLIa 3anpelieHa npy
oTpe/IeIeHHbIX YCAOBHIX H 9TOOB! BAMIM HE3aKOHHO 00paGoTaHHbIe THYHbIC JAHHBIC OBIIN YIATEHBL.

IBeI MOJKETE HANPABUTE CBOH 3aIPOC O HONLYYEHHH JOCTYIIa, BHCCEHHH IOIPABOK, YCTAHOBICHUH 3aIpeTa WIH YAAICHAU HENOCPEACTBCHHO OPragy,
OTBETCTBEHHOMY 33 00paboTKy HaHHEIX B DCTOHMH (CM. KOHTaKTHbIEe TaHHbIe BeIme). JoroimurensHas HHHOPMALHs O TOM, KaK BbI MOXKETE OCYILIECTBISTh
OTH IIPaBa, B TOM YHCIE ONb30BATECS COOTBETCTBYIOIMMHE CPEACTRAMH IIPABOBOH 3aIIUTEI COITACHO 3aKOHONATENBCTBY COOTBETCTRYIOIIEIO FOCY 1apCTRa,
IOCTYITHA Ha €0 CaliTe M MOXKET OBITE NPEIOCTABIICHA 110 3a1pOCy.

BBI Taxae MOXKETE HaIPaBUTh CBOH 3ampoc M000MY rocyaapeTBy-uieHy. CIMCOK KOMIIETCHTHBIX OPraHoB B KOHTAKTHEIC NAHHBIC IS HATIPABJICHHS BALICTO
Banpoca ZOCTyIHBI 110 anpecy hitps://edpb.curopa.cw/about-edpb/board/members_en.

Taroie BLI MMeeTe NpaBo B M060H MOMEHT 110J1aTh Kano0y TocyapCTBEHHOMY Oprafy I10 Haj30py 3a coBIII0NeHHeM 3aK0OHO0IATeLCTRA O 3alUTe JIHYHbIX
l{aHHBIX 11000r0 FOCYIapcTBa-1IeHa, B 0COOCHHOCTH TOFO I'OCYNapcTBa-YlIeHa, KOTOPOE, XaK MPENNOIaracres, HapyLiniio 3aK0HONATENBCTBO, SCITH BB
CIHTAETE, HTO BaIM JaHHbIe OBty 06paboTans! HezakoHHo. OprasoM 110 HaI30py 3a COONIO/IeHNEM 3aKOHOAATENbCTBA O 3AIUTE ITHYHBIX JAHHBIX JCTOHUH
sensercest Mucnexnus no 3aniure Jannsix Dcronuu (Tatari 39, Tallinn 10134, weww.aki.ce, aapec anexrpounoit mours! info@aki.ce).

e

Kinnitan, et olen esitanud diged ja tdielikud andmed. Olen teadlik, et valeandmete esitamisel litkatakse minu taotlus tagasi voi tithistatakse juba antud viisa
ning mind vaidakse taotlust menetleva litkmesriigi Siguse kohaselt vastutusele vatta.

Juhul kui viisa antakse, kohustun lahkuma litkmesriikide territooriumilt enne viisa kehtivusaja 1dppemist. Mind on teavitatud, et viisa omamine on ainult iks
tingimus liikmestiikide Euroopa territooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tihenda, et mul on digus nduda kahjutasu, kui ma ei tiida masruse (EU) nr
2016/399 (Schengeni piirieeskirjad) artikli 6 18ike 1 asjakohaseid sitteid ja mind ei lubata seetdttu riiki. Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti
litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemisel.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my
application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which
deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the]
prerequisites for entry into the European temritory of the Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled
to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 6(1) of Regulation (EC) No 2016/399 (Schengen Borders Code) and I am thercfore
refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member States.

51 co BCEH OTBETCTBEHHOCTHIO 3ASBILIIO, YTO BCE JAHHEIE, IIPE/ICTABICHHBIC MHOMH B HACTOSILIEM X0JaTalCcTBe, ABIMIOTCS NOJIHBIMM M TOYHBIMHA. MHe H3BECTHO,
MTO COODIEHME JIOKHBIX JJAHHBIX MOXET CTAaTh IPUYHHONR 0TKA3a B BU3E M aHHYJIHPOBAHHS YKE BEJAHHOH BH3BL, 4 TAKKE MOXKET NOCIYKUTh IIPHIMHOM
CyIeOHOro npecneoBanys B OTHOINECHHMH MEHSI B PAMKax 3aKOHOJATEIbCTBA CTpaHbI-wieHa, 0bopMIsTIoLIell Moe BH30BOE XOHATallCTRO.

B ciyuae npejocTaBieHus MHE BU3BI st 00S3yI0Ch IOKHHYTH TEPPUTOPUIO CTPAHBI-YIIeHa 10 HCTEYCHUS CPoKa AeicTars BU3sL. S ipout()OpMUpPOBaH O TOM,
MTO HATMYME BU3BI ABISICTCS ML OXHHM H3 YCIOBHI, HeoOXOMHMBIX ULl Bbe3/a Ha eBPOIICHCKYIO TEPPHTOPHIO crpaH-wieHoB. CaM (axT npeiocTaBieHs
BI3BI HE 4aeT MHE IIPaBa Ha [IPeJOCTaBIeHHe KOMIICHCAIIHH B CITydae HEBBITIONHCHIS APYTHUX COOTBETCTBYIOMMX yenosuit crareu 6(1) Permamenra (EC) No
2016/399 (Komexc o Hlenrenckux rpasmiax), ¥ 9T0 MEE MOTYT OTKa3aTh BO Bhe3e B cIpaHy. CooTBeTcTBHe TPpeOOBAHMAM Bhe3a OYyIeT ele pas IpoBepeso
NP BBE3/1E HA EBPOTICHCKYIO TEPPHTOPHIO CTPAH-WICHOB

Koht ja kuupdev llkiri (alaealise puhul vanema Sigusi teostava isiku/seadusiiku eestkostja allkiri, kui see on asjakohane)
Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian, if applicable)
Mecro 1 nara ITommucs (32 HECOBEPILEHHONETHETO TIOAMMCHIBAET MU0, OCYIECTBIIONIEE POJATENLCKNE TIPaBa / IpaBa 3aKOHHOTO

OIICKYHA, €ClIA HpHMCHHMO)
Moskva




